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1.  Дефиниције/ Термини 

Термини који се овде користе и нису другачије дефинисани имаће значења која су дата као 

што следи: 

Канцеларија за доделу (Дневна канцеларија за алокацију): ентитет који спроводи дневне 

процедуре аукције и кога је ангажовала ТРАНСЕЛЕКТРИКА. 

Аукцијска цена: цена у ЕУР коју плаћају регистровани учесници за сваки МW и сат 

дневног пријема PTR-а у случају да укупан износ тражене резервације мрежног капацитета 

премашује дневни АТC. 

Расположиви преносни капацитет за дневну аукцију (дневни АТC): део NTC-а који 

остаје доступан након сваке фазе поступка алокације, с обзиром на сачувани капацитет из 

месечног АТC-а за дневну алокацију и процес нетирања, за даљу комерцијалну активност и 

који ће бити понуђени у дневним поступцима аукције. 

Понуда: означава пар понуђене количине и понуђене цене коју нуди регистровани учесник 

који учествује на аукцији;  

Понуђена цена: означава цену коју је регистровани учесник спреман да плати за један (1) 

МW и сат дневних права физичког преноса; 

Зона трговања: највећа географска област у оквиру које учесници на тржишту могу да 

размењују енергију без доделе Капацитета. 

Радни дан: сваки календарски дан. 

Балансно одговорна страна (BRP): учесник на тржишту признат од стране Оператора 

преносног система (у даљем тексту TSO) као валидатор номинације за номинацију PTR. 

Мора бити идентификован јединственим EIC кодом. И на страни ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и 

ЕМС-а, то је учесник на тржишту са важећим и ефективним уговором о балансној 

одговорности, а на страни ЕМС-а са важећим и ефективним уговором о коришћењу система. 

Међузонски капацитет („Капацитет“): способност међусобног повезивања система да 

прихвати пренос енергије између зона трговања. 

Време затварања рампе (“COT”) : одређено време које даје рок за коначно усклађивање 

неусклађених распореда од стране ОPS-а које је GCT доставио учесник на тржишту. 

CNTEE TRANSELECTRICA SА (“ТРАНСЕЛЕКТРИКА”): Румунски оператер 

преносног система, са седиштем у улици Олтени 2-4, РО-030786, Букурешт-3, Румунија и 

са регистрационим бројем регистра привредних друштава: Ј40/8060/2000. 

Oграничење: смањење PTR-ова од стране Канцеларије за доделу (на основу захтева ЕМС-

а и/или ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ) у односу на регистрованог учесника. Смањење PTR-ова ће се 

користити само у случају ванредне ситуације/више силе када TSO мора да делује на 
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експедитивни начин, а поновно отпремање или контратрговина нису могући. Сваки такав 

поступак ће се примењивати на недискриминаторски начин. 

Правила дневне алокације: прописи наведени у овом документу који се примењују на 

доделу резервација Капацитета на преносној интерконецији између зона трговања 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС. 

Крајњи рок за гаранцију дан унапред (DAFD): временска тачка након које унакрсни 

зонални капацитет постаје сигуран. За границу Румунија-Србија је 10:00 (CET) осим ако 

није другачије назначено у складу са поступком описаним у члану 69 Уредбе Комисије (ЕУ) 

бр. 2015/1222. 

 

EIC-код: Идентификациони код за енергетске субјекте који служи да јасно идентификује 

субјекте у прекограничној трговини; 

(погледајте https://www.entsoe.eu/data/energy-identification-codes-eic/eic-approved-codes/). 

Ванредна ситуација – ситуација из члана 16. Уредбе 714/2009/ЕЦ у којој TSO мора да 

делује на експедитивни начин, а поновно диспечирање или контратрговина није могућа. 

ЕМС (ЕМС АД Београд):  компанија са регистрованим седиштем у Београду, Кнеза 

Милоша 11, Србија и уписана у српски Регистар привредних субјеката под бројем 20054182.  

ENTCO-Е (Удружење еврoпских оператера преносних система за електричну 

енергију): међународна асоцијација у којој су чланови европски Оператори преносних 

система. 

Уредба ЕУ: Уредба (ЕУ) 2019/943 Европског парламента и Савета од 5. јуна 2019. о 

унутрашњем тржишту електричне енергије, као и Директива (ЕУ) 2019/944 Европског 

парламента и Савета од 5. јуна 2019. о заједничким правилима за унутрашње тржиште 

електричне енергије и измени Директиве 2012/27/ЕУ. 

Виша сила: сваки непредвидив или необичан догађај или ситуација ван разумне контроле 

регистрованог учесника и/или ЕМС-а или ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ, а не због грешке 

регистрованог учесника и/или ЕМС-а или ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ, а који не могу да се спрече, 

или превазиђу разумном прогнозом и позорношћу, што се не може решити мерама које су 

са техничке, финансијске или економске тачке гледишта разумно могуће за Регистрованог 

учесника и/или ЕМС или ТРАНСЕЛЕКТРИКУ, што се стварно догодило и објективно је 

проверљиво, и чини немогућим да регистровани учесник и/или релевантни ОPS привремено 

или трајно, испуњава своје обавезе. 

Време затварања улаза („GCT“): одређено време које даје рок за подношење распореда од 

стране регистрованог учесника или рок за подношење распореда у сврху подударања. GCT 

је повезан са временском ознаком пријема. 

Капацитет интерконекције: како је дефинисано у члану 2 Уредбе (ЕУ) 943/2019. 

https://www.entsoe.eu/data/energy-identification-codes-eic/eic-
https://www.entsoe.eu/data/energy-identification-codes-eic/eic-
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Нето капацитет преноса (“NTC”): максимални програм размене између две зоне трговања 

компатибилан са безбедносним стандардима који се примењују у обе области и узима у 

обзир техничке неизвесности о будућим условима мреже. 

Право физичког преноса („PTR“): значи право које свом носиоцу даје право да физички 

пренесе одређену количину електричне енергије у одређеном временском периоду између 

две зоне трговања у одређеном правцу. 

Носилац PTR : Регистровани учесник који је добио PTR на аукцији. 

Регистровани учесник (даље учесник на тржишту): означава учесника на тржишту који 

је склопио уговор о прекограничној додели капацитета са Канцеларијом за доделу. 

Учесници на тржишту морају да попуне и потпишу образац за регистрацију (АНЕКС 1) 

за учешће у дугорочним аукцијама које је потврдила ТРАНСЕЛЕКТРИКА и морају имати 

закључен Уговор о прекограничној додели капацитета са ТРАНСЕЛЕКТРИКОМ. Модел 

уговора о прекограничној додели капацитета може се приступити на веб страници: 

www.transelectrica.ro. 

Распореди (PTR номинације): означавају обавештење о коришћењу дневног унакрсног 

зонског капацитета од стране носиоца права на физички пренос и, где је применљиво, од 

стране њихове друге уговорне стране, одговарајућег ТSO. 

Трансфер: промена власништва над PTR-овима добијеним током годишњих и месечних 

аукција између регистрованих учесника. 

Радни дан: сваког дана у недељи осим суботе, недеље и државних празника у Румунији 
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2.  Општа правила за аукцију резервације АTC-а на интерконекцији 

ЕМС - ТРАНСЕЛЕКТРИКА 

Следеће одредбе се генерално примењују на дневне аукције: 

A) Обим правила дневне алокације 

1. Потражња за капацитетом на интерконекцији између ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-а је 

обично много већа од АTC-а. Да би се постигла максимална транспарентност у додели 

ATC-а и да би се избегла дискриминација у додели ATC-а, одржаваће се аукције.  

Правила дневне алокације су направљена у складу са прописима утврђеним европским 

правом, посебно Уредбом ЕУ и румунским законом, као и онима које су поставили 

румунски и српски регулаторни органи. У складу са овим законским захтевима аукција 

покрива резервацију АTC-а. Аукција за резервацију АTC-а има за циљ да обезбеди 

транспарентан метод управљања загушењима. 

2. Овај документ садржи услове за аукцију резервације АTC-а на Интерконекцији коју 

заједнички нуде ЕМС и ТРАНСЕЛЕКТРИКА. ТРАНСЕЛЕКТРИКА ће спроводити 

аукције дневног АTC-а и за румунску и за српску страну. 

3. Одржаће се аукције за дневни АТC како би се осигурало да ће резервације АTC-а 

важити за сваку страну Интерконекције. Аукције за дневни АТC ће спроводити 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА. 

4. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС ће у потпуности прихватити резултат појединачних 

аукцијских поступака које је водила друга страна под условом да су ове процедуре у 

складу са одредбама и условима Правила дневне алокације и обављаће услуге преноса 

према одговарајућим резултатима аукције у складу са правним захтевима за приступ 

мрежи и применљивим правилима тржишта. 

5. Правила дневне алокације односе се само на резервацију дневног АTC-а на 

Интерконекцији. Аукција резервације дневног АТC- а и финансијско поравнање 

резервације дневног АТC-а купљеног путем аукције не укључује накнаде за 

коришћење мреже, као што су, али не ограничавајући се на, накнаде за приступ, 

накнаде за пренос, уколико је то случај. 

B) Опште одредбе 

6. Дневни АТC одређују ЕМС и ТРАНСЕЛЕКТРИКА у складу са важећим техничким 

правилима, посебно у складу са важећим правилима објављеним од ЕNTCO-Е, 

важећим законима и прописима на транспарентан и недискриминаторан начин. 

Дневни АТC се објављује у складу са прописима утврђеним Правилима дневне 

алокације. 

7.  Дневни ATC се нуди за резервацију од стране ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ коришћењем 

одржавања аукције засноване на интернету на систему DAMAS, на интернет страници 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ https://newmarkets.transelectrica.ro/. Документ „Приручник за 

https://newmarkets.transelectrica.ro/


 
  Незваничан превод 

Страна 7 од 22  
 

коришћење капацитета” садржи детаљне информације за коришћење DAMAS 

система. Овај документ и „Правила дневне алокације“ објављени су на интернет 

страници ТРАНСЕЛЕКТРИКА (www.transelectrica.ro). 

8. Ако је „Приручник за кориснике капацитета“ у супротности са „Правилима дневне 

алокације“, „ Правила дневне алокације “ ће имати предност. 

9. Регистровани учесници ће бити благовремено обавештени у систему DAMAS о 

дневном АТC-у за поступак дневне аукције. 

10. Купљени PTR-ови или PTR-ови који одговарају достављеним Распоредима могу се 

смањити као што је описано у Поглављу I одељка 3. 

11. Свака куповина PTR-ова извршена у складу са Правилима дневне алокације сматраће 

се уговором између ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ с једне стране и Регистрованог учесника с 

друге стране. Куповином PTR-ова, регистровани учесник преузима права и обавезе 

наведене у овим Правилима дневне алокације, а посебно комплетно плаћање аукцијске 

цене на време. 

12. Уз доставу понуде, регистровани учесник је у обавези да плати аукцијску цену за PTR, 

независно од накнада за коришћење мреже, као што су, али не ограничавајући се на, 

накнаде за приступ, накнаде за пренос, које проистичу из приступа мрежи (на српској 

страни). Регистровани учесници немају право да пребију и/или задрже било које дугове 

настале у вези са обавезама проистеклим из аукције према било каквим 

потраживањима према ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ и/или ЕМС-у, без обзира да ли проистичу 

из аукције или не. 

13. Такође, уз доставу понуде, регистровани учесник прихвата прописе аукције утврђене 

у Правилима дневне алокације и без икаквих резерви се придржава Правила дневне 

алокације. Уколико регистровани учесник се не придржава Правила дневне алокације, 

регистрованом учеснику се изричито забрањује учешће у процесу аукције и 

Канцеларија за дневну алокацију неће прихватити понуде. 

14. Обавештавањем о резултату аукције, регистровани учесник добија гаранцију 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-а да ће измирењем уплате (у складу са Правилима дневне 

алокације ) PTR-ови бити додељени у складу са пријављеним резултатима аукције са 

изузетком ванредних ситуација, укључујући и вишу силу.   

15. Да би се избегли проблеми у вези са потенцијалним коришћењем доминантног 

положаја неког тржишног играча, надлежни органи обе земље могу донети заједничку 

одлуку о ограничењима уопште или појединачној компанији због доминације на 

тржишту. Канцеларија за доделу задржава право да уведе таква ограничења у току 

године. 

16. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС задржавају право измене и/или прилагођавања Правила 

дневне алокације. Актуелна верзија Правила о дневној алокацији биће објављена на 

страници ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ (www.transelectrica.ro) као и на страници ЕМС 

(https://www.ems.rs/) најмање 15 дана пре ступања на снагу. Доставом понуде након 

http://www.transelectrica.ro/
https://www.ems.rs/
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објављивања измена и/или допуна, регистровани учесник подноси нову верзију 

Правила дневне алокације. 

C) Одговорност 

17. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и/или ЕМС ће бити одговорни само за било какву штету 

узроковану намерним недоличним понашањем или грубим немаром. Захтеви за 

накнаду штете који проистичу из Правила дневне алокације ограничени су на типичне 

и предвидиве штете, осим ако ТРАНСЕЛЕКТРИКА и/или ЕМС нису поступили 

намерно или из грубог немара. Ни у ком случају ТРАНСЕЛЕКТРИКА и/или ЕМС неће 

бити одговорни за било какав губитак профита, губитак пословања или било коју 

другу штету било које врсте. У сваком случају одговорност ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и/или 

ЕМС-а за штету која проистиче или је повезана са Правилима дневне алокације биће 

ограниченa на 5.000 €, укупно. 

18. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС се обавезују да ће извршавати одредбе из Правилима о 

дневној aлокацији са пажњом пажљивог пословног човека и руководиоца контролне 

области у складу са важећим прописима утврђеним европским законом, односно 

Уредбом ЕУ, румунским и српским законом, као и од стране румунских и српских 

регулаторних органа 

D) Услови учешћа на аукцијама 

19. Предуслов за учешће на аукцијама за прекограничне капацитете је успешан упис у 

регистар Канцеларије за доделу. 

20. За упис у регистар ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ као квалификованог учесника на аукцији 

ЕМС и ТРАНСЕЛЕКТРИКА постављају следеће предуслове за учешће на дневној 

аукцији 

 На страни ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ: 

 Мора имати регистрован EIC код; 

 Да има важећи „Уговор о додели међузоналног капацитета“ потписан са 

ТРАНСЕЛЕКТРИКОМ; 

 Да је привредно друштво које није у поступку стечаја или ликвидације; 

 Да буде компанија без неизмирених дугова према ЕМС-у и/или 

ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ 

 

На страни ЕМС-а: 

 Важећи и ефективни BRP уговор са ЕМС-ом. 

 Обе стране захтевају да регистрант нема неизмирених дугова према ЕМС-у и/или 

ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ 
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21. ТРАНСЕЛЕКТРИКА објављује на страници Канцеларије за доделу списак 

регистрованих учесника који испуњавају услове да се пријаве за учешће на аукцији у 

складу са условима из члана 20 Сви приговори на листу се достављају ТRANSELEC-

TRICA у писаној форми или електронским путем. 

22. Не доводећи у питање горе наведено, надлежна канцеларија за доделу има право да 

забрани регистрованим учесницима да приступе акцијама без обзира на њихово 

обавештење у регистру из одељка Е) и F) у случају да постоји довољно доказа да у 

време одржавања аукције регистровани учесник не испуњава услове за учешће на 

аукцији. 

E) Процедура регистрације 

23. Подношењем прописно потписаног и попуњеног обрасца за регистрацију (АНЕКС 1) 

Канцеларији за доделу, учесник на тржишту потврђује да је прочитао, разумео и 

прихватио ова Правила за дневну расподелу и да ће следити све инструкције 

Канцеларије за доделу, ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и/или ЕМС-а. 

 

24. Потписивањем и подношењем обрасца за регистрацију Канцеларији за доделу, учесник 

на тржишту овлашћује Канцеларију за доделу да проверава одговарајуће изјаве 

учесника на тржишту. Учесник на тржишту ће бити обавештен о пријему или одбијању 

у року од четири (4) радна дана од дана пријема Обрасца за регистрацију. У случају 

одбијања његовог захтева за регистрацију, Канцеларија за доделу обавештава учесника 

на тржишту о разлозима одбијања 

 

25. Након пријема, учесник на тржишту ће потписати Уговор о прекограничној додели 

капацитета (модел се налази на страници ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ: www.transelectrica.ro 

са ТРАНСЕЛЕКТРИКОМ и након тога постаје регистровани учесник и биће додат у 

канцеларији за доделу “Регистар учесника”. Овај документ ће бити објављен на 

интернет страници Канцеларије за доделу и биће ажуриран по потреби. 

 

26. Под условом да су сви постојећи услови испуњени, оригинална потписана копија 

Уговора о прекограничној додели капацитета биће послата регистрованом учеснику. 

За приступ систему за аукцију капацитета „DAMAS“, регистровани учесник ће 

аплицирати за токен и/или лозинку и кориснички ID. Лозинка и кориснички ID се 

добијају лично или преко овлашћеног лица ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ. 

 

27. Лозинка ће се чувати са посебном пажњом и ни под којим околностима се не сме 

пренети другима или учинити доступном на било који други начин (укључујући 

неовлашћене представнике Регистрованог учесника). Одговорност за све трансакције 

овлашћене коришћењем лозинке сноси регистровани учесник. 

F) Ажурирање регистра 

 

28. Услови за учешће наведени у овим Правилима дневне алокације морају бити испуњени 

у сваком тренутку када учествујете у поступцима дневне аукције. Као последица тога, 

http://www.transelectrica.rs/
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регистровани учесник ће одмах писмено обавестити Канцеларију за доделу о свим 

променама које утичу на испуњење дотичних захтева. 

29. Промене које се односе на Регистроване учеснике и  Изјаве наведене у формулару за 

регистрацију који је поднео регистровани учесник биће достављени у писаној форми 

Канцеларији за доделу, чим регистровани учесник сазна за промену. 

30. Уколико регистровани учесник не жели да учествује на даљим аукцијама, може 

поднети писани захтев за одјаву Канцеларији за доделу. Захтев ће бити прихваћен под 

условом да: 

1. Регистровани учесник више не поседује ниједан PTR који се додељује на 

дневним аукцијама и 

2. Регистровани учесник је испунио све своје обавезе према ЕМС-у и/или 

ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ. 

31. Регистровани учесници који су одјављени могу поднети захтев за реадмисију 

попуњавањем регистрације. 

32. Ако регистровани учесник, на било који начин: 

a) крши ова правила дневне алокације, 

b) прогласи банкрот, 

c) не плаћа било какву уплату ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ или ЕМС-у, 

тада регистровани учесник може бити искључен из даљих дневних аукција од стране 

Канцеларије за доделу без одлагања. Забрана ће одмах бити достављена 

регистрованоим учеснику путем факса или електронске поште и препорученом 

поштом (са потврдом о пријему) и ступа на снагу на дан потврде пријема или на датум 

наведен у обавештењу, ако постоји. Искључење не ослобађа регистрованог учесника 

од његових обавеза плаћања, тако да ће регистровани учесник бити у обавези да плати 

већ фактурисане PTR. 

33. Регистровани учесник је дужан да плати све преостале фактуре или потраживања 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ у року од пет (5) радних дана након обавештења о његовом 

искључењу од стране Канцеларије за доделу. 

34. Када је регистровани учесник искључен из дневних аукција, он губи сва права да 

учествује у дневним аукцијама капацитета и такође губи право да номинује 

прекограничне распореде. 

35. Када је регистровани учесник искључен из дугорочне алокације (према 

Хармонизованим правилима алокације за дугорочна права преноса и посебном анексу 

за зону трговања на граници Румунија – Србија на Хармонизована правила алокације 

за дугорочна права преноса), губи сва права на плаћене годишње и месечне PTR-ове и 

такође губи право да номинује годишње и месечне прекограничне распореде. 
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36. Регистровани учесници које је Канцеларија за доделу искључила могу да поднесу 

захтев за нову регистрацију након што уплате сва преостала дуговања према 

ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ и ЕМС-у. 

G) Изузетне околности 

37. Изузетне околности су озбиљне сметње у функционисању ИТ система или уређаја које 

користи Канцеларија за доделу. Изузетне околности могу бити разлог за промену, 

отказивање или обустављање аукције. У случају ванредних околности Канцеларија за 

дневну алокацију ће обавестити све регистроване учеснике путем телефона, факса или 

електронске поште о отказивању релевантне аукције, ако је могуће. ТSO ће такође 

објавити информације на својим интернет страницама, ако су доступне. У случајевима 

када су аукције отказане, све понуде које су већ поднете Канцеларији за доделу 

сматрају се неважећим. 

H) Сигурност и заштита података 

38. Канцеларија за доделу има право да обради све податке регистрованог учесника и 

аукција и да их пошаље ТSO-у и објави у складу са условима ових Правила дневне 

алокације. 

39. У осталом, TSO-oви се обавезују да неће користити или на други начин обрађивати 

податке које су добили у складу са овим Правилима дневне алокације у било коју 

сврху осим за оне који су стриктно потребни за извршавање обавеза из овог Уговора. 

Такође, неће открити ниједну информацију или сродне информације било којој трећој 

страни осим онима својих директора, запослених, професионалних саветника и 

представника, као ни регулаторним органима, који имају строгу потребу да сазнају 

информације за исправне извршење и праћење ових Правила дневне алокације и који 

су сходно томе писмено везани истим строгим обавезама поверљивости. 

40. Ништа овде неће спречити TSO да открију податке (i) по налогу било ког суда или 

административне агенције, (ii) на захтев или , или у складу са било којим прописом 

било које регулаторне агенције или органа, (iii) у мери у којој разумно потребно у вези 

са коришћењем било ког правног лека према овом Уговору, (iv) правном саветнику 

или независним ревизорима неке стране, и (v) сваком овлашћеном налогодавцу у 

складу са овим Уговором, под условом да се такав уступилац писмено сагласи да је 

обавезан одредбама ових Правилима дневне алокације. 

I) Разно  

41. Ако било који део или одредба Правила дневне алокације и/или њихових АНЕКСА 

буду или постану неважећи, незаконити, неважећи и/или неприменљиви, преостали 

делови ће наставити да важе и спроводе се и то неће утицати на њих. Сваки неважећи, 

незаконит, ништавни и/или неприменљиви део или одредба(е) биће замењени 

важећим, законским и/или применљивим деловима или одредбама како би се постигао 

предвиђени економски и правни ефекат колико је то могуће.  
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J) Место јурисдикције, применљиво право и место извршења 

42. Ова Правила дневне алокације ће се регулисати и тумачити у складу са румунским и 

српским законом, као и са Уредбом ЕУ (ЕУ) 943/2019. Ради избегавања сумње, 

примена Конвенције УН о међународној продаји робе биће искључена. 

43. У случају да било какав спор или разлике проистекну из Правила дневне алокације и 

њихових АНЕКСА или њиховог кршења, укидања или поништавања, заинтересоване 

стране ће настојати да постигну споразумно решење. Подносилац захтева је дужан да 

детаљно опише и представи свој захтев укључујући идентификацију одговарајућег 

члана/става Правила дневне алокације. Међутим, у случају да се такво решење не 

постигне у року од тридесет (30) дана од првог обавештења о разлозима спора, тада ће 

све спорове који настану у вези са Правилима дневне алокације решавати надлежни 

суд. За све спорове који произилазе из процеса аукција, а који се односе на дневне 

аукције, надлежан је суд у регистрованом седишту Канцеларије за доделу. 

44. Да би се избегла свака сумња, сви спорови који произилазе из ових Правила о дневној 

алокацији биће решавани у складу са одредбама члана 43 и члана 44. Примена клаузула 

било ког другог уговора који је закључила Канцеларија за доделу и регистровани 

учесник (нпр. уговор о преносу или приступу мрежама, итд.) је искључена. 

45. Место извршења свих обавеза регистрованог учесника које произилазе из дневних 

аукција које се одржавају у складу са овим Правилима дневне алокације и њиховим 

АНЕКСИМА је регистровано седиште Канцеларије за доделу. 

K) Оспоравање резултата аукције 

46.  Регистровани учесници могу оспорити резултате аукције у року од 1 (један) сат након 

објављивања резултата дневне аукције, слањем поруке Канцеларији за доделу која 

садржи следеће информације: 

 идентификација спорне аукције; 

 идентификација Регистрованог учесника; 

 име, адресу електронске поште и број телефона Регистрованог учесника; 

 детаљан опис чињеница и разлога за оспоравање; 

 доказ о погрешним резултатима аукције. 

47. Ако Регистровани учесник не оспори резултате аукције у року, регистровани учесник 

губи право оспоравања. 
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3.  Посебна правила за дневну расподелу резервације преносних 

капацитета на граници преноса ЕМС-ТРАНСЕЛЕКТРИКА 

(„Правила дневне алокације“) 

48. Доделу резервације дневног АTC-а на интерконекционим тачкама од 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-а ће ТРАНСЕЛЕКТРИКА електронски организовати и 

извршити путем DAMAS система. 

49. Правила и прописи за дневне аукције су углавном постављени у овим Правилима 

дневне алокације, а посебно у „Упутству за употребу DAMAS-а“ објављеном на 

страници ТРАНСЕЛЕКТРИКА (www.transelectrica.ro). 

50. Приступањем дневној аукцији, регистровани учесник је у обавези да без икаквих 

резерви прихвати прописе наведене у Правилима дневне алокације и у „Упутству за 

употребу DAMAS-а“ објављеном на страници ТРАНСЕЛЕКТРИКА (www.transelec-

trica.ro). 

51. Уношењем понуде на дневну аукцију регистровани учесник је дужан да за добијене 

PTR уплати аукцијску цену, независно од стварне употребе и других накнадa за 

коришћење мреже, Регистровани учесници неће имати право да пребију и/или задрже 

било које дугове настале у вези са обавезама проистеклим из аукције због било каквих 

потраживања према  ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ и/или ЕМС-у, без обзира да ли проистичу 

из аукције или не. 

52. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС задржавају право да оперативно промене режим радног 

дана – тј. временско затварање у разумним случајевима, посебно у случају техничких 

проблема, по јавном обавештењу са довољно времена унапред, укључујући кратак 

опис разлога. 

53. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС задржавају право да измене и/или прилагоде Правила 

дневне алокације, а ТРАНСЕЛЕКТРИКА задржава право да прилагоди „Приручник за 

употребу DAMAS-а“. Актуелна верзија Правила дневне алокације биће објављена на 

страници ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ (www.transelectrica.ro.) и на сајту ЕМС 

(https://www.ems.rs/). Права верзија „Упутства за употребу DAMAS-а“ биће објављена 

на интернет страници ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ (www.transelectrica.ro). Приступањем 

дневној аукцији након објављивања измена и/или адаптација, регистровани учесник 

подноси важећу верзију Правила дневне алокације и/или „Приручника за употребу 

DAMAS-а“. 

54. Дневне аукције ће се одржавати од понедељка до недеље (седам дана у недељи) без 

обзира на празнике у Србији и Румунији. 

55. Одвојене аукције ће се одржати за резервацију капацитета у оба смера. 

56. АТC вредности се објављују до 08:55 (CET) у дану Д-1 за дан Д. 

http://www.transelectrica.ro/
https://www.ems.rs/
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57. Сваки регистровани учесник ће доставити своје понуде у периоду од 9:00 (CET) до 

09:45 (CET) дана Д-1 за дан Д у систему DAMAS. 

58. Понуде су обавезујуће до краја аукције и не могу се мењати након рока за доставу 9:45 

(CET) дана Д-1 за дан Д). 

A) Систем DAMAS 

59. DAMAS систем је електронски трговачки портал на интернету којим управља 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА. Адреса странице DAMAS-а је: https://newmarkets.transelec-

trica.ro/. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и/или ЕМС неће бити одговорни за прекид рада DAMAS 

система. 

60. За приступ DAMAS-у, регистровани учесник ће се пријавити за корисничко име и 

лозинку. 

61. Безбедносну, техничку и оперативну подршку у вези са системом DAMAS и интернет 

страницом DAMAS-а, посебно „DAMAS Упутством за употребу”, обезбеђује 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА. ТРАНСЕЛЕКТРИКА спроводи и администрира дневне аукције 

на исправан, недискриминаторан и транспарентан начин у складу са важећим 

националним и европским законима и/или регулаторним захтевима. 

62. Ако је DAMAS систем и/или интернет страница ТРАНСЕЛЕКТРИКА прекинута и/или 

суспендована, алокација дневног АТC-а ће бити отказана. Сви релевантни корисници 

DAMAS система биће одмах обавештени о прекиду и/или суспензији DAMAS система 

и/или интернет странице ТРАНСЕЛЕКТРИКА. 

63. Целокупна комуникација са DAMAS системом биће архивирана. Свака порука из 

DAMAS система има временску ознаку на страници, и за поруке које напуштају 

DAMAS систем или поруке које су примљене у DAMAS систему. Временска ознака 

која се користи је временски систем из DAMAS система. 

B) Капацитети 

64. Дневни АТC ће бити објављен и понуђен за резервацију за сваки сат у дану за сваки 

правац преноса посебно. 

65. Приликом одређивања дневног АТC-а у обзир ће се узети: 

 Месечни PTR који нису додељени на месечној аукцији на претходним аукцијама; 

 годишњи и/или месечни PTR-ови, који су морали бити повучени од регистрованог 

учесника у складу са Правилима дугорочне алокације; 

 Годишњи и месечни PTR-ови који су додељени и нису номиновани за 

ТРАНСЕЛЕКТРИКУ и ЕМС кроз дугорочни процес номинације до 08:00 (CET) за 

следећи дан; 

https://newmarkets.transelectrica.ro/
https://newmarkets.transelectrica.ro/
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 Нето ефекти засновани на номинацијама у одговарајућем контра смеру. 

66.  Дневни АТC за резервације путем дневних аукција биће објављен, у систему DAMAS, 

сваког дана до 8:55 (CET). 

C) Подношење понуда 

67. За учешће у процедури дневне аукције, понуде се достављају систему DAMAS у 

складу са документом „ DAMAS Приручник за употребу“. 

68. Понуде подноси регистровани учесник у складу са условима предвиђеним овим 

Правилима дневне алокације. 

69. Сваки регистровани учесник може поднети највише 10 понуда. 

70. Укупан износ преносних капацитета у понудама за дату аукцију не сме бити већи од 

АТC. 

71. Сваки кописник који доставља понуду у систему DAMAS може доставити нову верзију 

досијеа понуде, до истека рока за подношење понуде. У овом случају (подношење више 

наредних датотека са понудама од стране истог регистрованог учесника), најновија 

достављена понуда у односу на одговарајући рок сматра се прихваћеном од стране 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ. 

72. Свака понуда се односи на капацитет интерконекције у јединицама од 1 (један) МW са 

минимумом од 1 (једне) јединице и максимумом једнаким АТC-у преко 

интерконекција за сваки временски период. 

73. Свака понуда мора да садржи следеће недвосмислене и читљиве спецификације: 

- Вредност понуде у €/МWh (максимално две децимале); 

- Износ у понудама је цео број (МW), са најмање 1 МW потребне 

интерконекције Капацитa; 

- Понуда (најновија понуда у случају више узастопних датотека са понудама) је 

безусловна и неопозива; 

- Понуђена цена ће бити већа од 0,00 €/МW. 

74. У случају да понуда није у потпуности усаглашена са горе наведеним правилима, 

сматра се неприхватљивом и одбија се током процеса аукцијског клиринга. 

75. Све понуде се достављају у складу са условима за приступ систему DAMAS. 
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D) Процедура аукције и вредновање резултата 

76. Резултати сваке аукције одређују се за одговарајућу интерконекцију и правац за сваки 

сат на следећи начин: 

a. Прихватљиве понуде за капацитет су класификоване по опадајућем редоследу 

цена понуда. Понуде се сумирају по редоследу дефинисаном горњом 

класификацијом. 

b.  Ако је горњи збир једнак или мањи од износа Интерконекцијског Капацитета 

понуђеног за аукцију на одговарајућој интерконекцији, цена клиринга је једнака 

нули. 

c.  Ако горњи износ премашује дневни АТC за предметну аукцију, онда се прихвата(ју) 

понуда(е) са највишом ценом за капацитет у износу који не прелази дневни АТC. 

Преостали капацитет се додељује понуђачима који су поднели следећу највишу 

понуду за капацитет (следећи улаз у класификацији) у износу који не прелази 

преостали капацитет; и тако даље за преостали капацитет након тога. 

d. У случају да су два или више понуђача доставили понуде са истом ценом које се 

квалификују према одредби става (c) и које се односе на Капацитет у износу који 

премашује понуђени или преостали капацитет, понуђени или преостали капацитет 

биће додељeн у потпуности или делимично, на основу временске ознаке за 

подношење понуда. Понуде ће бити наведене по редоследу временске ознаке и 

предност ће имати понуда која је пристигла раније. 

е. Капацитет се обезбеђује по цени последњег МW који се опслужује због 

недовољног излицитираног капацитета (клириншка цена) што је гранична цена на 

преоптерећеној Интерконекцији. Клириншку цену плаћају сви понуђачи којима је 

додељен Капацитет за одговарајући смер. 

E) Објављивање и обавештење о резултатима аукције 

77. Канцеларија за доделу ће објављивати коначне резултате дневног поступка аукције 

сваког дана до 10:00 (CET) у систему DAMAS. 

78. У резултатима аукције биће доступне следеће информације: 

 Захтевани капацитет; 

 Додељен капацитет; 

 Аукцијска цена; 

 Број регистрованих учесника; 

 Oдабране компаније. 
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F) Употреба PTR-ова 

79. Општи приступ мрежи за коришћење PTR-а није обухваћен обимом Правила дневне 

алокације осим ако није другачије одређено у важећим националним прописима. 

80. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС ће обављати услуге преноса према одговарајућим 

резултатима аукције у складу са законским захтевима за приступ мрежи у свакој зони 

трговања и важећим тржишним правилима у ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ и ЕМС-у. 

81. Након доделе PTR-ова у току аукције, ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС се обавезују да ће 

обезбедити да PTR-ови буду оперативно изводљиви за регистрованог учесника 

искључиво на интерконекцији са изузетком ванредних ситуација, укључујући вишу 

силу. 

82. Коришћење PTR-ова функционише путем испоруке фиксних и обавезујућих дневних 

распореда (PTR номинација) ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-a у складу са законским 

захтевима за приступ мрежи у свакој зони трговања и важећим тржишним правилима 

ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-а поштујући принцип „М:Н” номинација распореда. 

83. Номинација распореда „М:Н“ означава номинацију Распореда коришћењем PTR-а и 

може се реализовати у једној или више прекограничних берзи електричне енергије у 

једном правцу са више прекограничних партнера, који су BRP-ови у одговарајућим 

зонама трговања. 

84. Дневни распореди за наредни дан морају бити примљени до времена затварања улаза 

(GCT). GCT је 14:30 (CET) у дану Д-1 за дан Д. 

85. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС врше усклађивање достављених појединачних фиксних 

дневних распореда на заједничкој граници. Измена неусклађених дневних распореда 

је могућа до времена спуштања рампе (COT) за краткорочни процес усклађивања у 

15:30 (CET). Измене ових распореда након овог времена су забрањене. 

86. Ако и даље постоји неусклађеност, ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС ће изменити 

достављене дневне распореде у складу са следећим правилима: 

•  када је вредност другачија, али је правац исти, узима се у обзир нижа вредност; 

•  када недостаје ексклузивни прекогранични партнер или упутства нису тачна, 

нулте вредности се узимају у обзир.  

87. У време прекида процеса упаривања фиксни дневни распореди ће бити у потпуности 

прихваћени, делимично прихваћени или одбијени у складу са резултатом подударања. 

88. ТРАНСЕЛЕКТРИКА и ЕМС постављају следеће предуслове за коришћење PTR-ова и 

за коришћење својих преносних мрежа: 

a. На страни ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ– ће бити BRP или бити део постојећег BRP-а на 

страни ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ. 
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b. На страни ЕМС-а – ће бити BRP на страни ЕМС-а. 

89. Уплата утврђена на аукцији покрива само право на резервацију дневног АTC-а на 

уском грлу. Накнаде за коришћење мреже, као што су, али не ограничавајући се на, 

накнаде за приступ, накнаде за пренос, које произилазе из приступа мрежи, биће 

наплаћене независно од плаћања аукцијске цене. 

G) Пренос дневних PTR-ова 

90. Права физичког преноса додељена на аукцији подлежу принципу користи или изгуби 

и не могу се преносити. 

H) Књижење, губитак PTR- а и искључење из учешћа у дневним 

аукцијским процедурама 

88. У року од 5 (пет) радних дана након обављања последње дневне аукције за 

календарски месец, ТРАНСЕЛЕКТРИКА ће издати сваком Носиоцу PTR-а фактуре са 

износима доспелим за дневне PTR-ове додељене у месечном временском оквиру. 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА ће испостављену фактуру послати Регистрованом учеснику 

путем електронске поште. 

89. Носилац PTR-а ће ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ уплатити износ по фактури у року наведеном 

у фактури, односно 5 (пет) Радних дана од датума слања фактуре. Према УЕ и 

румунским фискалним законима, порез на додату вредност (ПДВ) ће бити наплаћен и 

биће посебно назначен на фактури. У случају да регистровани учесник изјави да је 

регистрован за потребе ПДВ-а у држави чланици ЕУ, примењује се режим 

„Механизам повратне наплате“. При томе, регистровани учесник мора да достави 

Канцеларији за доделу, ЕУ ПДВ регистарски број и дужан је да плати ПДВ у 

одговарајућој националној пореској управи. 

90. У случају да плаћање није измирено на време, Носилац PTR-a ће ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ 

поред главне уплате платити и камату на доспели износ, према фактури, а 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА као Канцеларија за доделу ће суспендовати право учешћа на 

аукцијама носиоца PTR -а  и права да номинују PTR за исплату доспелих износа. 

91. Када је Носилац PTR-ова суспендован са дневних аукција, губи сва права да учествује 

на месечној и годишњој аукцији. 

92. Када је регистровани учесник искључен из дневне алокације, он губи сва права на 

плаћене годишње и месечне PTR, а такође губи и право да номинује годишње и 

месечне PTR. 

93. У случају кашњења у плаћању, Канцеларија за доделу има право да наплати камату за 

кашњење на доспели износ за сваки дан кашњења. Затезна камата се обрачунава 

дневно на основу годишњег износа ефективне базне стопе Народне банке Румуније, 

плус 8 процената годишње. Ефективна базна стопа је дефинисана као каматна стопа 

Народне банке Румуније. Њену вредност је прецизирала и објавила на страници 

www.bnr.ro Народне банке Румуније. 
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I) Ограничење 

94. У свим случајевима Смањењe PTR-a ће извршити Канцеларија за доделу на основу 

захтева једног или оба  TSO-а на граници зоне  где су додељени дневни PTR. 

95. TSO-oви који захтевају смањење PTR-а или распореда ће издати опис разлога и 

ефекате смањења ради решавања проблема мреже или система и који ће објавити оба 

TSO-а. 

96. Пре COT-а за дневни процес усклађивања, ограничење PTR-а може се применити у 

ванредним ситуацијама када TSO-ови морају деловати на експедитивни начин, а 

поновно отпремање или контратрговина нису могући или у ситуацији више силе. 

97. Смањење распореда (номинованих PTR-ова) може се применити након COT-а за 

дневни процес усклађивања распореда само у хитним ситуацијама када TSO-ови 

морају деловати на експедитивни начин, а поновно отпремање или контратрговина 

није могућа или у ситуацији више силе. 

98. PTR Смањење и/или смањење достављених распореда вршиће се на 

недискриминаторан начин, што значи да ће се дневни PTR (укључујући достављене 

распореде) смањити/смањивати на исти начин као и годишњи и месечни PTR 

/достављени распореди. 

99. У случају ограничења, регистрованом учеснику ће бити надокнађено или ће бити 

обештећен у складу са правилима која су наведена у наставку: 

I.1. Смањење пре времена спуштања рампе (COT) за краткотрајни процес 

усклађивања 

 

100. Пре COT-а за процес упаривања, PTR-ови (дневни) ће бити смањени од стране 

Канцеларије за доделу на основу захтева ЕМС-а и/или ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ, у складу 

са садашњим Правилима дневне алокације. 

101. Пре COT-а дневно PTR Смањење ће се вршити на пропорционалној основи, применом 

односа између збира свих дневних PTR и дугорочних (годишњих и месечних) 

распореда након догађаја који изазива смањење и збира свих дневних PTR и 

дугорочних распореда , на оба номиноване PTR-ове са годишњих и месечних аукција 

(дугорочни распореди ) и на PTR-ове са дневне аукције, ако дође до смањења између 

времена објављивања резултата дневне аукције и COT-а за процес усклађивања 

дневних распореда. 

102. Канцеларија за доделу (на основу захтева ЕМС-а и/или ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ) 

обавештава регистроване учеснике о смањењу PTR-а и доставиће вредности 

смањених Капацитета. Регистровани учесници морају да доставе своје дневне 

распореде ЕМС-у и ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ узимајући у обзир смањене PTR. 

I.2. Смањење после времена спуштања рампе (COT) за краткотрајни 

процес усклађивања 

103. Након дневног COT-а за процес усклађивања распореда примењује се принцип 

„искористи или изгуби“. То значи да регистровани учесници који поднесу дневне 
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распореде мање од својих PTR-ова, губе свако право на преостале PTR-ове. У овом 

случају, ограничење се примењује на номиноване PTR (достављен дневни распоред). 

104.  Након COT-а смањење ће се вршити на пропорционалној основи, применом односа  

између збира свих дневних и дугорочних (годишњих и месечних) распореда након 

догађаја који изазива смањење и збира свих номинованих PTR/распореда (годишње, 

месечно и дневно).  

I.3.   Надокнада или накнада регистрованих учесника у случају смањења 

105. У случају Смањења PTR-ова примењено најкасније до DAFD-а, Регистрованим 

учесницима чији су PTR-ови смањени у складу са ставом (Error! Reference source not 

found. Канцеларија за доделу ће надокнадити смањене PTR-ове за сваки погођени сат, 

како следи:У случају ванредне ситуације за: 
 

a) У случају ванредне ситуације за: 

 аукцијску цену дотичне аукције; 

b) У случају више силе за: 

 аукцијску цену дотичне аукције ; 

Вредност компензације се израчунава као смањени PTR у МW помноженим сатима 

смањења помноженим са аукцијском ценом за одговарајући сат као што је горе 

поменуто. 

106. Обавештење о поравнању због PTR Ограничење ће бити послато најкасније последњег 

календарског дана у месецу и односиће се на произведено смањење у претходном 

месецу. 

107. Након пријема Обавештења о поравнању, али након не више од пет (5) радних дана, 

одговарајући Носилац PTR-а ће издати фактуру ТРАНСЕЛЕКТРИЦИ, са роком 

доспећа од десет (10) радних дана. Најкасније до датума доспећа одговарајуће 

фактуре, ТРАНСЕЛЕКТРИКА ће задужити банковни рачун носиоца PTR-а 

одговарајућим износом. 

108. У случају PTR Надокнада за ограничење због више силе или ванредне ситуације 

Регистровани учесници немају право на другу накнаду осим накнаде описане у овим 

Правилима дневне алокације . 
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АНЕКС 1 – Образац за регистрацију 
 

 

ПРИЈАВА ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ ПРЕКОГРАНИЧНОГ РЕГИСТРОВАНОГ УЧЕСНИКА 
Подаци о подносиоцу захтева 

Пун назив компаније: 

Адреса седишта: 

Потврда о пореској регистрацији (ЦИФ (за Румунију)/ПДВ број): 

Регистрациони број код Привредне коморе/Националне канцеларије за трговину: 

Контакт детаљи: Телефон/Мобилни телефон/Факс: 

Електронска пошта: Интернет страница: 

EIC код: 

ACER/REMIT код (цф. члан 9(1) Уредбе ЕУ 1227/2011): 

IBAN / Назив банке и филијала: 

Правни заступници подносиоца: 

Име: Телефон/факс: 

Електронска пошта: 

Контакт особе: 

Име: Телефон/Мобилни телефон/Факс: 

Електронска пошта: 

Подносилац изјављује да је прочитао одредбе овог поступка и његових АНЕКСА, као и важеће прописе 

у вези са расподелом капацитета између зона трговања ТРАНСЕЛЕКТРИКЕ и ЕМС-а и да их у 

потпуности разуме и прихвата. 
Потпис/печат законског заступника 

Одговорна страна за балансирање преузима одговорност за балансирање прекограничног 

регистрованог учесника који има законско право да тргује на румунском тржишту електричне 

енергије. 

Пун назив компаније: 

Адреса седишта: 

Име законских заступника: 

Телефон/Мобилни телефон/Факс: 

Електронска пошта: 

BRP-EIC код: 

BRP  преузима одговорност за балансирање за прекограничног регистрованог учесника: 

Законски заступник BRP потпис/печат 
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АНЕКС 2 – Контакт листа 

 

ТРАНСЕЛЕКТРИКА 

 

 

КОНТАКТ ОПЕРАТИВНЕ КАНЦЕЛАРИЈЕ 

 

Телефон: +4 021 303 5638/ +4 021 303 5854 

 

Eлектронска пошта: tsoplan@transelectrica.ro 

 

 

 

 

КОНТАКТИ КАНЦЕЛАРИЈЕ ЗА АЛОКАЦИЈУ 

 

Телефон: +4 021 303 5963/ +4 021 303 5807 

 

Електронска пошта: contracte.alocare@transelectrica.ro 

 
 

mailto:tsoplan@transelectrica.ro
mailto:contracte.alocare@transelectrica.ro

